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Poté co je devět Valar vysláno řídit svět, bouří se Morgoth 
(Démon temnoty) proti Manwëho vládě, svrhává lampy, 
které osvětlují svět, a potápí ostrov, sídlo Valar (neboli 
bohů). Na Severu si buduje pevnost protkanou žaláři. Valar 
se odebírají na nejzazší Západ, ohraničen Vnějším mořem a 
poslední Stěnou, na západě mocně se tyčícími valinorskými 
Horami zbudovanými samotnými bohy. Ve Valinoru 
shromažďují všechno světlo a krásné věci, stavějí svá sídla, 
zahrady a města. Manwë a jeho žena Bridhil mají své sály 
na nejvyšší hoře (anglicky Timbrenting či Tindbrenting, 
Tengwethil v řeči Gnómů, Taníquetil v řeči elfů), odkud 
mohou zhlížet svět až k temnému Východu. Ifan 
Belaurin1 vysazuje Dva stromy veprostřed valinorské pláně 
za bránami města Valmar. Rostou při jejích písních, jeden 
s tmavě zelenými listy, jež zespodu stříbrně září, a s bílými 
květy podobnými těm třešňovým, ze kterých kane rosa 
stříbrného světla; druhému raší zlatem lemované svěže 
zelené listy, jako má buk, a žluté květy podobné 
chuchvalcům listí zlatého deště vydávající teplé a planoucí 
světlo. Každý strom dorůstá plnosti v sedmi2 hodinách a 
dalších sedm pohasíná; dvakrát denně tak přichází čas 
měkčího světla, kdy jsou oba stromy mdlé a jejich světlo se 
mísí. 

  



Poznámky: 
 

1. Na okraji připsáno Yavanna Palúrien. 
2. V obou výskytech sedmi v této větě původně otec 

napsal šesti, obojí však v rukopisu přepsal. 


